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q2 E, Candidate's Gampaign
\re\r Bilan du dGficit et des Manitoba

Electio,nsDeficit and Loan Status
pr6ts d'un candidat

A candidate who repofted a deficit and/or a loan on a candidacy period financial statement (Form 922) must complete and
file this form with the Chief Electoral Officer not later than 30 days after the end of each calendar year until the campaign
defiait has been eliminated and/or the loan batance has been reiduced 1o $250 or /ess.
[s.68 (2) and s.44.2 (2) The Elections Finances Act]
Le candidat qui ddclare un dAficit ou un prdt sur /es d,lafs financiers de sa pAriode de candidature (formule 922) est tenu de
remplir la presente formule 6t de la d6'poser auprds du directeur g6n6ral des dlections au p/us tard 30 jours apris la fin de
chaque annee civile tant que le ddficit n'a pas 4t6 1linind ou que le so/de des prels n'a pas CtE Wrtd d 250 $ ou moins.
[paragr. 68(2) et 44.2(2) de la Loi sur le financement des campagnes 6lectorales]

For the Calendar Year Ending December 31,/Pour l'annde civile se terminant le 31 d6cembre bg*
Year/Annde

Name of Candidate/No,m du candidat

This form must be completed when a candidacy period financial statement (Form922l reports liabilities (i.e. reports loans,
bank overdraft, unpaid amounts)
Were the liabilities (i.e. loans, bank overdraft, unpaid amounts) reported on Form 922 redued or eliminated in this,catendar year?
La pr6sente formule doit 6tre remplie lorsque les 6tats financiers de la p6riode de candidature (furmule.g22lkidiquent des
dl6ments de passif (c'esGe-dire des pr€ts, des d6couverts bancaires ou des montants impayes). , ' 

' 
,,1";:' .,' :

les 6lemen} passif indiqu6s sur la formule 922 ontils €te r6duits ou €limin€s au cours de la prdsentg,.,F$,$fdlfql.?,ir, 
, ,

61,a(6 6ne amounts owing as reported on Form 922 have not been reduc€d or eliminated) 
' ''''" ' 

;''' 
'

fl Non (Les montants en souffcance ddclards sur la formule 922 n'ont pas 6t6 r6duits ni elimines.) 
.

;1 Yes (Complete ail information on page 2)
r-l Oui (Fournissez tous les renseignements demandds a la page 2.)

DECI.ARATION/DE C LARATION
l, the undersigned candidate, declare that the information provided on pages 1 and 2 of this retum is conec{.
Je soussignd, candidat, d6clare que les renseignements foumis aux pages 1 et 2 du pr6sent bilan sont exacts.

'li r:'

,,,,;:,i:,,' ' : . , 1 ' l

Year of election or by-election
Ann6e de l'6lection ou de l'dlection pafiielle

MG 12673 (2006)
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Amounts Owing at the end of year
Montants exigibles i la fin de I'ann6e

1C3. o c

61. ( .<t

@ooz

'1. Liabilities status as of the end of the year:
Bilan des €l6ments de passif d la fin de I'ann6e :

CategorylCat6gorie

Suppliers (accounts payable)
Fournisseurs (comptes cr6diteurs)
Loans
Prets

Bank/Credit Union overdraft
Decouverts bancaires ou de caisses populaires

Other (please specify)
Autres (prdcisez)

Total

Transfers from party
Transferts du parti

Amounts were forgiven (r.e. contrtburrons)
Montants remis lpar ex : conrributions)

Others (specify)
Autres (pr6cisez)

Total Sources of funds
Total des sources de financement

E l1t t .9t /5rtnt' i lr ' (

$  i? ( '6  s ' t

2. f ndicate the sources of funds provided in this calendar year to reduce or eliminate your campaign liabilities as cjf the end
of the year (Do not report contrlbutions or othe. sources of funds that have been reported on Form 922):
Veuillez indlquer la provenance des fonds obtenus au cours de la pr6sente ann€e civile en vue de la r6duciion ou de
l'€limination des 6l6ments de passif d la fin de I'ann6e. (Ne ddclarez pas les contdbutions ni les autres sources de
financement indlqudes sur la formule 922.) ,: 

ii..i i tr::',t, .

TOTAL , .r.r,r,i,o. i;:rlitF.,:l:f 
r"'rr' 1 l

contributions $- :liliF*i.ffi,':' '

'::i:r11:,1

it;,1.bi,,,1: ,'
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3. Provide the following information for all contributlons in the current calendar year with an aggregate value of $250 or
more from anLone individual (include your own contributions).
Veuillez fournir lss renseignements demandes ci-dessous au sujet des.contributions qui ont une valeur globafd."!e ?50 $
ou plus et gui onl 6t6 vers6es par ull-padjAuliel (y compris vous-meme) durant l'annde civile en cours.

Do not repoft contributlons that have been reporled on Form g22 nor on any prevlous year Form gzsnid. 
'

N'lndlquez pas les contrlbutions qui ont 6t6 ddclardes sur la formule 922 ou sur les formules 925 et 926 C l'6gard
d' une annCe antdrieure.

Name of Gontributor/Nom du donateur I Adaress/Adresse Aggregato AmounuMontant globdl

List additional information on a separate page and attach to this return.
Ajoutez une page supplementaire s'il y a d'autres donateurs et joignez-la au bilan.

rr'i.{{.ii1.il,\::rtj\ ili l':Il ..,:, L



Gandidate's Detailed Contributors' List
[sJ)@(bJ) The Hections Finances Act]

Elections
Manitoba

Page 1 of

Contribution

Candidate's Name (include electoral division and party aff i l iat ion:

For the calendar year ending December zl , 7Ol 1

. List all contributions, sign and date the form, indicate "n/a" if there were no contributions in the calendar year

. lf contributions have been aggregated for one contributor enter only the year in the "Date" column

. The "lD #" column is ootional

.  o '  H ,7dr?
Date

Manitoba Residential Address

(2006)


